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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 43.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF SAFETY GLAZING MATERIALS 
AND THEIR INSTALLATION ON VEHICLES. 
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FORM PROVISIONS CONCERNING THE 
MEASURES TO BE TAKEN AGAINST THE 
EMISSION OF GASEOUS AND PARTICULATE 
POLLUTANTS FROM COMPRESSION-IGNITION 
ENGINES FOR USE IN VEHICLES, AND THE 
EMISSION OF GASEOUS POLLUTANTS FROM 
POSITIVE-IGNITION ENGINES FUELLED WITH 
NATURAL GAS OR LIQUEFIED PETROLEUM 
GAS FOR USE IN VEHICLES. GENEVA, 
9 DECEMBER 2010 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 50.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
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POSITION LAMPS, STOP LAMPS, DIRECTION 
INDICATORS AND REAR-REGISTRATION-
PLATE ILLUMINATING DEVICES FOR VEHI-
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BER 2010 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 53.  UNI-
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 6.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF DIRECTION INDICATORS FOR 
POWER-DRIVEN VEHICLES AND THEIR 
TRAILERS. GENEVA, 9 DECEMBER 2010 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 77.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PARKING LAMPS FOR POWER-
DRIVEN VEHICLES. GENEVA, 9 DECEMBER 
2010 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 77.  
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L'HOMOLOGATION DES FEUX DE STATION-
NEMENT POUR LES VÉHICULES À MOTEUR. 
GENÈVE, 9 DÉCEMBRE 2010 

Entry into force: 9 December 2010 Entrée en vigueur : 9 décembre 2010 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 9 December 
2010 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 9 décembre 2010 

Not published in print in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

AMENDMENTS TO REGULATION NO. 83.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO THE 
EMISSION OF POLLUTANTS ACCORDING TO 
ENGINE FUEL REQUIREMENTS. GENEVA, 
9 DECEMBER 2010 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 87.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF DAYTIME RUNNING LAMPS FOR 
POWER-DRIVEN VEHICLES. GENEVA, 
9 DECEMBER 2010 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 87.  
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 91.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF SIDE-MARKER LAMPS FOR MO-
TOR VEHICLES AND THEIR TRAILERS. GENE-
VA, 9 DECEMBER 2010 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 91.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 98.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF MOTOR VEHICLE HEADLAMPS 
EQUIPPED WITH GAS-DISCHARGE LIGHT 
SOURCES. GENEVA, 9 DECEMBER 2010 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 98.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES CONCERNANT 
L'HOMOLOGATION DES PROJECTEURS DE 
VÉHICULES À MOTEUR MUNIS DE SOURCES 
LUMINEUSES À DÉCHARGE. GENÈVE, 9 DÉ-
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 99.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF GAS-DISCHARGE LIGHT SOURCES 
FOR USE IN APPROVED GAS-DISCHARGE 
LAMP UNITS OF POWER-DRIVEN VEHICLES. 
GENEVA, 9 DECEMBER 2010 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 99.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 107.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF CATEGORY M2 OR M3 VEHICLES 
WITH REGARD TO THEIR GENERAL CON-
STRUCTION. GENEVA, 23 DECEMBER 2010 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 107.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES DES CA-
TÉGORIES M2 ET M3 EN CE QUI CONCERNE 
LEURS CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES DE 
CONSTRUCTION. GENÈVE, 23 DÉCEMBRE 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 117.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF TYRES WITH REGARD TO ROLL-
ING SOUND EMISSIONS AND TO ADHESION ON 
WET SURFACES. GENEVA, 23 DECEMBER 
2010 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 117.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DE PNEUMATIQUES EN CE 
QUI CONCERNE LE BRUIT DE ROULEMENT ET 
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MODIFICATIONS TO REGULATION NO. 12.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO THE 
PROTECTION OF THE DRIVER AGAINST THE 
STEERING MECHANISM IN THE EVENT OF IM-
PACT. GENEVA, 23 DECEMBER 2010 

MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT NO 12.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE LA PROTECTION DU CONDUC-
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